
МІНІСТЕРСТВО ОСВІТИ І НАУКИ УКРАЇНИ 

ЛЬВІВСЬКИЙ НАЦІОНАЛЬНИЙ УНІВЕРСИТЕТ ВЕТЕРИНАРНОЇ 

МЕДИЦИНИ ТА БІОТЕХНОЛОГІЙ ІМЕНІ С.З. ҐЖИЦЬКОГО 

 

Факультет _землевпорядкування та інфраструктурного розвитку_ 

Кафедра __туризму, рекреації та краєзнавства__ 
 

 

                                    

 
 

 

РОБОЧА ПРОГРАМА ОСВІТНЬОГО КОМПОНЕНТА 
 

 

_ВКЗ 6 ___Міжкультурні комунікації в туризмі___  
(код і назва освітнього компонента) 

 

 

 

рівень вищої освіти _________ПЕРШИЙ (БАКАЛАВРСЬКИЙ) __________  

 

галузь знань ____________24 СФЕРА ОБСЛУГОВУВАННЯ__________ 
                       (шифр і назва галузі знань) 

спеціальність _____________242 ТУРИЗМ І РЕКРЕАЦІЯ______________ 
                  (код і назва спеціальності) 

освітня програма ___________“ТУРИЗМ І РЕКРЕАЦІЯ’’______________ 

 

вид освітнього компонента ___________За вибором_____________________  
                             (обов’язковий / за вибором) 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Львів  2025 



Робоча програма ______Міжкультурні комунікації в туризмі _______ 
                      (назва освітнього компонента)     

 

 

Укладач: Світлана БУГІЛЬ, доцент кафедри туризму, рекреації та краєзнавства, к.е.н., доцент 
                   (вказати укладачів, їхні посади, наукові ступені та вчені звання) 

 

 

 

Робочу програму схвалено на засіданні кафедри туризму, рекреації та краєзнавства  
                                                                                                                           (назва кафедри) 

 

Протокол №1   від 25 серпня 2025 року 

 

В.о. завідувача кафедри   ___________________________Оксана КРУПА 
                                                                                                                                                  (ім’я та прізвище)          

 

 

 
Погоджено навчально-методичною комісією спеціальності   Туризм і рекреація 
                                                                                                    (назва спеціальності)              

 

Протокол № 1   від 27 серпня 2025 року  

 

Голова НМКС ______________________________Оксана КРУПА 
                                                                                                                                   (ім’я та прізвище)         

 

 

 
Схвалено рішенням навчально-методичної ради факультету землевпорядкування та інфраструк-

турного розвитку______________________________________________ 
                                                                                           (назва факультету) 

 

Протокол №1   від 28 серпня 2025 року  

 

Голова НМРФ __________________________________Павло КОЛОДІЙ 
                                                                                  (підпис)                                                   (ім’я та прізвище)          

 



1. ОПИС ОСВІТНЬОГО КОМПОНЕНТА 

Найменування показників 

Всього годин 

денна форма 

здобуття освіти 

заочна форма 

здобуття освіти 

Семестр  6 6 

Кількість кредитів/годин 3/90 3/90 

Усього годин аудиторної роботи 48 10 

в т.ч.:    

  лекційні заняття, год. 16 4 

  практичні заняття, год. 32 6 

 лабораторні заняття, год. - - 

 семінарські заняття, год. - - 

Усього годин самостійної роботи 42 80 

Форма контролю залік залік 

Примітка. 

Частка аудиторного навчального часу здобувача у відсотковому вимірі: 

для денної форми здобуття освіти – 53,3% 

для заочної форми здобуття освіти – 11,1% 

 

1. МЕТА ТА ЗАВДАННЯ ОСВІТНЬОГО КОМПОНЕНТА 

 

Мета освітнього компонента – формування у здобувачів вищої освіти 

системи знань про особливості міжкультурної комунікації в сфері туризмі та 

гостинності, а також розвиток практичних умінь ефективної професійної взаємодії 

з представниками різних культур. 

 

Завданнями освітнього компонента є вивчення теоретичних моделей 

культурних вимірів Г. Гофстеде та Е. Холла, дослідження психологічних 

механізмів адаптації мандрівників до нового середовища та розробка стратегій 

подолання культурного шоку. Здобувачі  мають опанувати специфіку невербальної 

комунікації, навчитися враховувати часові та просторові орієнтири різних етносів, 

а також оволодіти стандартами обслуговування з урахуванням релігійних вимог і 

гастрономічних табу. Важливим завданням є набуття навичок медіації конфліктів, 

дотримання норм міжнародного етикету, протоколу й ділових комунікацій у 

щоденній роботі менеджера з туризму. 

 

Пререквізити: 

Сервісологія, Туристичне країнознавство.   

 

Постреквізити: 
Маркетинг у туризмі, Бізнес-планування у туризмі. 

 

 

 



Результати навчання 

Відповідно до освітньо-професійної програми «Туризм і рекреація» вивчення 

освітнього компонента забезпечує набуття здобувачами таких компетентностей та 

програмних результатів навчання: 

Інтегральна 

компетентність 

ІК. Здатність комплексно розв’язувати складні професійні 

задачі та практичні проблеми у сфері туризму і рекреації як в 

процесі навчання, так і в процесі роботи, що передбачає 

застосування теорій і методів системи наук, які формують 

туризмознавство, і характеризуються комплексністю та 

невизначеністю умов. 

Загальні 

компетентності 

К12. Навички міжособистісної взаємодії.  

К14. Здатність працювати в команді та автономно.  

Фахові 

(спеціальні) 

компетентності 

 

К27. Здатність до співпраці з діловими партнерами і 

клієнтами, уміння забезпечувати з ними ефективні 

комунікації. 

К28. Здатність працювати у міжнародному середовищі на 

основі позитивного ставлення до несхожості до інших 

культур, поваги до різноманітності та мультикультурності, 

розуміння місцевих і професійних традицій інших країн, 

розпізнання міжкультурних проблем у професійній практиці.  

Програмні 

результати 

навчання 

 

ПР12. Застосовувати навички продуктивного спілкування зі 
споживачами туристичних послуг. 
ПР14. Проявляти повагу до індивідуального і культурного 

різноманіття.  
ПР16. Діяти у відповідності з принципами соціальної відпо-
відальності та громадянської свідомості. 

 

3. СТРУКТУРА ОСВІТНЬОГО КОМПОНЕНТА 

Назви тем 

Кількість годин 

денна форма здобуття освіти 

(ДФЗО) 

заочна форма здобуття освіти 

(ЗФЗО) 

усього 

у тому числі 

усього 

у тому числі 

л п лаб інд. с.р. л п 
лаб інд. с.р

. 

Тема 1. Теоретичні 

засади 

міжкультурної 

взаємодії в туризмі 

11 2 4 - - 5 11 0,5 0,5 - - 10 

Тема 2. 

Класифікація 

культур за 

параметрами 

ділової та 

соціальної 

поведінки 

11 2 4 - - 5 11 0,5 1 - - 9,5 

Тема 3. Психологія 

адаптації та стрес-

менеджмент у 

11 2 4 - - 5 11 0,5 1 - - 9,5 



подорожі 

Тема 4. Специфіка 

невербальної 

комунікації в 

міжнародному 

сервісі 

12 2 4 - - 6 12 0,5 1 - - 
10,

5 

Тема 5. Часовий та 

просторовий 

аспекти 

міжкультурного 

діалогу 

11 2 4 - - 5 11 0,5 0,5 - - 10 

Тема 6. Культура 

харчування та 

релігійні вимоги в 

гостинності 

11 2 4 - - 5 11 0,5 0,5 - - 10 

Тема 7. Вирішення 

конфліктів та 

медіація в 

мультикультурному 

середовищі 

12 2 4 - - 6 12 0,5 1 - - 
10,

5 

Тема 8. 

Міжкультурний 

етикет у 

професійній 

діяльності 

менеджера 

11 2 4 - - 5 11 0,5 0,5 - - 10 

Усього годин 90 16 32 - - 42 90 4 6 - - 80 

 

4. ЛЕКЦІЙНІ ЗАНЯТТЯ 
№ 

з/п 
Назви тем та їх короткий зміст 

Кількість годин 

ДФЗО ЗФЗО 

1 Теоретичні засади міжкультурної взаємодії в туризмі 
1. Поняття міжкультурної комунікації та її роль у міжнародному тури-
стичному бізнесі. 
2. Складові культури та їхній вплив на стандарти обслуговування. 
3. Рівні міжкультурної комунікації від міжособистісного до групового. 
4. Бар’єри сприйняття та фільтри в процесі передачі інформації інозем-
ному гостю. 
5. Туризм як інструмент народної дипломатії та культурного обміну. 

2 0,5 

2 Класифікація культур за параметрами ділової та соціальної 
поведінки 
1. Аналіз культурних вимірів за Гертoм Гофстеде в контексті поведінки 
мандрівників. 
2. Низькоконтекстні та висококонтекстні типи культур за Едвардом 
Холлом. 
3. Відмінності в сприйнятті статусу та ієрархії персоналу гостями з різ-
них країн. 
4. Специфіка ставлення до правил та інструкцій у представників різних 
етносів. 
5. Вплив колективізму та індивідуалізму на організацію групових 
турів. 

2 0,5 

3 Психологія адаптації та стрес-менеджмент у подорожі 
1. Механізм виникнення та ознаки культурного шоку в іноземних ту-
ристів. 

2 0,5 



2. Етапи адаптації мандрівника до нового соціокультурного середо-
вища. 
3. Етноцентризм та його негативний вплив на якість туристичного до-
свіду. 
4. Способи подолання психологічної дистанції між гостем та прийма-
ючою стороною. 
5. Технології створення «зони комфорту» для представників полярних 
культур. 

4 Специфіка невербальної комунікації в міжнародному сервісі 
1. Культурні особливості мови рухів та жестів у роботі з клієнтами. 
2. Дистанція спілкування та норми особистого простору в різних 
регіонах світу. 
3. Етикет візуального контакту та правила посмішки в сервісних ситу-
аціях. 
4. Сприйняття тактильної взаємодії та обмеження на дотики в різних 
культурах. 
5. Значення колірної символіки та запахів при оформленні туристичних 
інтер’єрів. 

2 0,5 

5 Часовий та просторовий аспекти міжкультурного діалогу 
1. Концепції лінійного та циклічного часу в контексті надання послуг. 
2. Ставлення до пунктуальності та графіків у монохронних і поліхрон-
них культурах. 
3. Особливості очікування та сприйняття тривалості сервісних опе-
рацій. 
4. Організація житлового та ресторанного простору згідно з культур-
ними нормами. 
5. Специфіка планування маршрутів з урахуванням темпоритму життя 
туриста. 

2 0,5 

6 Культура харчування та релігійні вимоги в гостинності 
1. Гастрономічні вподобання та харчові табу основних релігійних груп. 
2. Специфіка обслуговування згідно зі стандартами Халяль та Кошер. 
3. Етикет поведінки за столом у країнах Азії, Близького Сходу та 
Європи. 
4. Особливості подачі страв та сервірування для різних категорій гос-
тей. 
5. Правила вживання напоїв та традиції чаювання у світовій практиці. 

2 0,5 

7 Вирішення конфліктів та медіація в мультикультурному 
середовищі 
1. Типові причини непорозумінь на ґрунті культурних розбіжностей. 
2. Стратегії збереження обличчя та методи непрямої відмови в ко-
мунікації. 
3. Техніки нейтралізації конфліктів у змішаних туристичних групах. 
4. Особливості вибачення та компенсації за неякісний сервіс у різних 
культурах. 
5. Роль керівника групи як посередника між туристом і місцевою 
громадою. 

2 0,5 

8 Міжкультурний етикет у професійній діяльності менеджера 
1. Правила привітання та форми звертання в міжнародному протоколі. 
2. Культура дарування подарунків та сувенірна політика в туризмі 
3. Дрес-код персоналу як засіб демонстрації поваги до культури гостя. 
4. Специфіка ділового листування та телефонного етикету з інозем-
ними партнерами. 
5. Традиції надання чайових та фінансових винагород у різних 
країнах. 

2 0,5 

Усього годин 16 4 
 

 

 



5. ПРАКТИЧНІ ЗАНЯТТЯ 
№ 

з/п 
Назви тем та їх короткий зміст 

Кількість годин 

ДФЗО ЗФЗО 

1. Теоретичні засади міжкультурної взаємодії в туризмі 

1. Поняття міжкультурної комунікації та її роль у міжнародному тури-

стичному бізнесі. 

2. Складові культури та їхній вплив на стандарти обслуговування. 

3. Рівні міжкультурної комунікації від міжособистісного до групового. 

4. Бар’єри сприйняття та фільтри в процесі передачі інформації інозем-

ному гостю. 

5. Туризм як інструмент народної дипломатії та культурного обміну. 

4 0,5 

2. Класифікація культур за параметрами ділової та соціальної 

поведінки 

1. Аналіз культурних вимірів за Гертoм Гофстеде в контексті поведінки 

мандрівників. 

2. Низькоконтекстні та висококонтекстні типи культур за Едвардом Хол-

лом. 

3. Відмінності в сприйнятті статусу та ієрархії персоналу гостями з різ-

них країн. 

4. Специфіка ставлення до правил та інструкцій у представників різних 

етносів. 

5. Вплив колективізму та індивідуалізму на організацію групових турів. 

4 1 

3. Психологія адаптації та стрес-менеджмент у подорожі 

1. Механізм виникнення та ознаки культурного шоку в іноземних ту-

ристів. 

2. Етапи адаптації мандрівника до нового соціокультурного середовища. 

3. Етноцентризм та його негативний вплив на якість туристичного до-

свіду. 

4. Способи подолання психологічної дистанції між гостем та приймаю-

чою стороною. 

5. Технології створення «зони комфорту» для представників полярних 

культур. 

4 1 

4. Специфіка невербальної комунікації в міжнародному сервісі 

1. Культурні особливості мови рухів та жестів у роботі з клієнтами. 

2. Дистанція спілкування та норми особистого простору в різних 

регіонах світу. 

3. Етикет візуального контакту та правила посмішки в сервісних ситу-

аціях. 

4. Сприйняття тактильної взаємодії та обмеження на дотики в різних 

культурах. 

5. Значення колірної символіки та запахів при оформленні туристичних 

інтер’єрів. 

4 1 

5. Часовий та просторовий аспекти міжкультурного діалогу 

1. Концепції лінійного та циклічного часу в контексті надання послуг. 

2. Ставлення до пунктуальності та графіків у монохронних і поліхронних 

культурах. 

3. Особливості очікування та сприйняття тривалості сервісних операцій. 

4. Організація житлового та ресторанного простору згідно з культур-

ними нормами. 

5. Специфіка планування маршрутів з урахуванням темпоритму життя 

туриста. 

4 0,5 

6. Культура харчування та релігійні вимоги в гостинності 4 0,5 



1. Гастрономічні вподобання та харчові табу основних релігійних груп. 

2. Специфіка обслуговування згідно зі стандартами Халяль та Кошер. 

3. Етикет поведінки за столом у країнах Азії, Близького Сходу та Європи. 

4. Особливості подачі страв та сервірування для різних категорій гостей. 

5. Правила вживання напоїв та традиції чаювання у світовій практиці. 

7. Вирішення конфліктів та медіація в мультикультурному середовищі 

1. Типові причини непорозумінь на ґрунті культурних розбіжностей. 

2. Стратегії збереження обличчя та методи непрямої відмови в ко-

мунікації. 

3. Техніки нейтралізації конфліктів у змішаних туристичних групах. 

4. Особливості вибачення та компенсації за неякісний сервіс у різних 

культурах. 

5. Роль керівника групи як посередника між туристом і місцевою грома-

дою. 

4 1 

8. Міжкультурний етикет у професійній діяльності менеджера 

1. Правила привітання та форми звертання в міжнародному протоколі. 

2. Культура дарування подарунків та сувенірна політика в туризмі 

3. Дрес-код персоналу як засіб демонстрації поваги до культури гостя. 

4. Специфіка ділового листування та телефонного етикету з іноземними 

партнерами. 

5. Традиції надання чайових та фінансових винагород у різних країнах. 

4 0,5 

Усього годин 32 6 

 

6. САМОСТІЙНА РОБОТА 
№ 

з/п 
Назви тем та їх короткий зміст 

Кількість годин 

ДФЗО ЗФЗО 

1. Теоретичні засади міжкультурної взаємодії в туризмі 
1. Бар’єри сприйняття та фільтри в процесі передачі інформації інозем-
ному гостю. 
2. Туризм як інструмент народної дипломатії та культурного обміну. 

3 6 

2. Класифікація культур за параметрами ділової та соціальної 
поведінки 
1. Відмінності в сприйнятті статусу та ієрархії персоналу гостями з різ-
них країн. 
2. Специфіка ставлення до правил та інструкцій у представників різних 
етносів. 
3. Вплив колективізму та індивідуалізму на організацію групових турів. 

4 7 

3. Психологія адаптації та стрес-менеджмент у подорожі 
1. Способи подолання психологічної дистанції між гостем та приймаю-
чою стороною. 
2. Технології створення «зони комфорту» для представників полярних 
культур. 

3 6 

4. Специфіка невербальної комунікації в міжнародному сервісі 
1. Сприйняття тактильної взаємодії та обмеження на дотики в різних 
культурах. 
2. Значення колірної символіки та запахів при оформленні туристичних 
інтер’єрів. 

4 7 

5. Часовий та просторовий аспекти міжкультурного діалогу 
1. Організація житлового та ресторанного простору згідно з культур-
ними нормами. 
2. Специфіка планування маршрутів з урахуванням темпоритму життя 
туриста. 

3 6 

6. Культура харчування та релігійні вимоги в гостинності 4 7 



1. Особливості подачі страв та сервірування для різних категорій гостей. 
2. Правила вживання напоїв та традиції чаювання у світовій практиці. 

7. Вирішення конфліктів та медіація в мультикультурному середовищі 
1. Особливості вибачення та компенсації за неякісний сервіс у різних 
культурах. 
2. Роль керівника групи як посередника між туристом і місцевою 
громадою. 

3 6 

8. Міжкультурний етикет у професійній діяльності менеджера 
1. Специфіка ділового листування та телефонного етикету з іноземними 
партнерами. 
2. Традиції надання чайових та фінансових винагород у різних країнах. 

4 7 

Підготовка до навчальних занять та контрольних заходів 28 52 

Усього годин 42 80 

 

7. МЕТОДИ НАВЧАННЯ 
1. Словесні методи: розповідь, пояснення, бесіда, лекція, дискусія, робота з 

підручником. 
2. Наочні методи: використання візуальних засобів: спостереження, 

ілюстрування (плакати, схеми, слайди тощо), а також самостійне спостереження. 
3. Практичні методи: формування умінь та навичок через практичну 

діяльність (вправи, кейси, дослідні роботи, дидактичні ігри). 
 

В процесі навчання проводяться різні види лекцій, зокрема: тематичні лекції, 

лекції-дискусії, проблемні лекції, лекції-прес-конференції із запрошенням 

практичних спеціалістів зі сфери туризму, які супроводжуються наочними 

засобами ілюстрування та демонстрування. На практичних заняттях 

застосовуються такі методи навчання як дослідження, самостійна робота, 

розв'язування контрольних завдань, розбір ситуацій із практики, семінари-

диспути, семінари з виступами здобувачів освіти та ін. Використовуються також 

ігрові методи інтерактивного навчання (дидактичні, ділові, рольові організаційно-

діяльнісні ігри). В карантинних умовах COVID-19 та воєнного стану в Україні 

допускається проведення лекцій і практичних занять у дистанційній формі з 

використанням платформ: Moodle, Zoom, Microsoft Teams, Google Hangout Meet, 

Skype, Viber. 

 

8. МЕТОДИ КОНТРОЛЮ 

1. Усне опитування (фронтальне, індивідуальне, комбіноване, детальний 

аналіз відповідей студентів). 
2. Письмова аудиторна та позааудиторна перевірка (письмові відповіді на 

питання (контрольна робота, самостійна робота); виконання та оформлення схем, 

таблиць, діаграм; написання, есе, рефератів; підготовка презентацій; написання та 

опублікування статей, тез конференцій, доповідей круглих столів, семінарів. 
3. Практична перевірка (виконання практичної роботи; аналіз виробничої 

інформації; рішення професійних завдань; ділові ігри; написання, оформлення та 

захист бізнес-планів). 
4. Стандартизований контроль (тести). 
5. Самоконтроль (самооцінка здобувачем вищої освіти якості засвоєного на-

вчального матеріалу з дисципліни в цілому, змістовного модуля чи окремої теми на 



основі передбачених у робочих програмах або методичних рекомендаціях питань 

для самоконтролю). 
6. Самооцінка (передбачає критичне ставлення здобувача вищої освіти до 

своїх здібностей і можливостей, об’єктивне оцінювання досягнутих результатів). 
Види контролю: поточний контроль, залік. 

 

9. КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ РЕЗУЛЬТАТІВ НАВЧАННЯ 

ЗДОБУВАЧІВ ВИЩОЇ ОСВІТИ 

 

Таблиця 1 ˗˗ Загальні критерії поточного оцінювання знань здобувачів 

вищої освіти 
% від кількості балів, 

визначеної робочою 

програмою ОК на 

відповідну тему 

(визначає викладач) 

 

 

Критерії оцінювання 

 

 

 

 

90-100 

В повному обсязі володіє навчальним матеріалом, вільно самостійно та 
аргументовано його викладає під час усних виступів та письмових 
відповідей, глибоко та всебічно розкриває зміст теоретичних питань та 
практичних/розрахункових завдань, використовуючи при цьому 
нормативну, обов’язкову та додаткову літературу. Правильно вирішує 
усі розрахункові/тестові завдання. Здобувач здатен виділяти суттєві 
ознаки вивченого за допомогою операцій синтезу, аналізу, виявляти 
причинно-наслідкові зв’язки, формувати висновки і узагальнення, 
вільно оперувати фактами та відомостями. 

 

 

 

 

 

74-89 

Достатньо повно володіє навчальним матеріалом, обґрунтовано його 
викладає під час усних виступів та письмових відповідей, в 
основному розкриває зміст теоретичних питань та практичних 
завдань, використовуючи при цьому нормативну та обов’язкову 
літературу. Але при викладанні деяких питань не вистачає достатньої 
глибини та аргументації, допускаються при цьому окремі несуттєві 
неточності та незначні помилки. Правильно вирішив більшість 
розрахункових/тестових завдань. Здобувач здатен виділяти суттєві 
ознаки вивченого за допомогою операцій синтезу, аналізу, виявляти 
причинно-наслідкові зв’язки, у яких можуть бути окремі несуттєві 
помилки, формувати висновки і узагальнення, вільно оперувати 
фактами та відомостями. 

 

 

 

60-73 

В цілому володіє навчальним матеріалом, викладає його основний зміст 
під час усних виступів та письмових розрахунків, але без глибокого 
всебічного аналізу, обґрунтування та аргументації, допускаючи при 
цьому окремі суттєві неточності та помилки. Правильно вирішив 
половину розрахункових/тестових завдань. Здобувач має ускладнення 
під час виділення суттєвих ознак вивченого; під час виявлення 
причинно-наслідкових зв’язків і формулювання висновків. 

 

 

 

0-59 

Не в повному обсязі володіє навчальним матеріалом. Фрагментарно, 
поверхово (без аргументації та обґрунтування) викладає його під час 
усних виступів та письмових розрахунків, недостатньо розкриває зміст 
теоретичних питань та практичних завдань, допускаючи при цьому 
суттєві неточності, правильно вирішив окремі розрахункові/тестові 
завдання. Безсистемне відділення випадкових ознак вивченого; 
невміння робити найпростіші операції аналізу і синтезу; робити 
узагальнення, висновки. 

 
 



Таблиця 2  Шкала оцінювання: національна та ECTS 

Сума балів за всі 

види навчальної 

діяльності 

Оцінка 

ECTS 

Оцінка за національною шкалою 

для екзамену, 

диференційованого заліку, 

курсового проєкту (роботи), 

практики, підсумкової 

атестації 

 

для заліку 

90–100 А відмінно   

 

зараховано 
82–89 В 

добре  
74–81 С 

64–73 D 
задовільно  

60–63 Е 

35–59 FX 

незадовільно 

з можливістю повторного 

складання 

не зараховано з можливістю 

повторного складання 

0–34 F 

незадовільно 

з обов’язковим повторним 

вивченням дисципліни 

не зараховано з обов’язковим 

повторним вивченням 

дисципліни 

 
 

Таблиця 3  Розподіл балів, які отримують здобувачі 

Поточне тестування та самостійна робота 

(разом 50 балів) 

Сума 

100 

Т1 Т2 Т3 Т4 Т5 Т6 Т7 Т8 
100 

12 12 12 14 12 12 14 12 

ТІ ,  Т2 ... Т8  ̶  теми 
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